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PYCCKO-AHT/IMMCKUE COOTBETCTBUA

B YKECTOBOM ®PA3EOQNOTUNN

CTaTTA NPMCBAYEHA BUBYEHHIO *KECTOBUX PPa3eosioriamiB y pPOCiACbKil i aHTNiIACbKiN moBax.
AKLEHTOBaHO Ha CEMAHTUYHUX Ta CTPYKTYPHUX BiANOBIAHOCTAX, BU3HAUYEHO iX TUNU.

KntouoBi cnoBa: ppaseonoriam, KiHeCUKa, XKecT, NapaniHreicCTMKa, MiXXMOBHi napagurmu.

The article is devoted to the studying of gestural phraseologisms in the Russian and English languages.
The emphasis is placed on semantic and structural correspondence, and its types are defined.
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B npouecce MeXKy/IbTYPHOrO AManora Ha pasHbixX 3Tamnax No3HaHMA A3blKa B KAYecTBe PaBHOMPABHbIX
3HAaKOB KOMMYHMKaLMW BbICTYNaloT HeBepbabHble CpeaCcTBa 06LWEeHMA, XapaKTep KOTOPbIX
onpeaenseTca KynbTypPHbIMKU Tpaguumnamm obuiectsa. MiccnegoBaHue cpeacTs HeBepbanbHOM
KOMMYHWKaLUM Ype3BbIYaiHO aKTyasIbHO, TaK KaK OHO MUMeeT 60/1bLLIoe 3HaYeHWe A1s peyeBoi
AeATeNbHOCTU NtoAeN pasHbIX HAUMOHANbHOCTEN B COBPEMEHHOM MUpPE, T4e UAYT UHTErpaTUBHbIE
npoueccol, a cobeceHMKM CTPEMATCA K B3aMMoaencTBnto. MicnonbaoBaHne HeBepbaibHbIX CpeacTs
06LeHNs KOMMYHMKaHTaMK, Kak oTmedaeT H. K. PunoHoBa, uMeeT MHANBUAYANbHBIN XapaKTep 1 HeceT
Ha cebe oTNeYaToOK IMYHOCTM roBopALLero [6, c. 75].

3HaKu HeBepbanbHON KOMMYHUKALMUN YYHKOM KYNbTypbl, KYyAbTyPbl U3y4aeMoro A3blka NOMOratoT
$GOPMMPOBAHMIO Y MHOCTPAHLLEB KOMMYHMKAaTUBHOM KOMMNETEHL MM, KOTopasa BKAOYaeT B cebs
A3bIKOBbIE, PEYEBbIE M KYNbTyPHble HaBbIKW. MapaanuHrBU3Mbl PACCMATPUBAIOTCA CErOAHA B KayecTse
CTPYKTYPOO6pasytoLmMx KOMNOHEHTOB PEYEBOM AeATENLHOCTU. PasnnuyaloT Tpy BUAa
napasvHIBUCTUYECKUX CPEACTB: GOHALMOHHbIE, KUHEcUYeckue u rpapudeckme. K GoHaLMOHHbIM
OTHOCATCA TEMOP M TeMN peyn, MeNoLUYHOCTb, FPOMKOCTb, TUMbI 3aN0IHEHWA Nay3 (cMmex, nad,
Kallesib) M1 0COBEHHOCTU NPOU3HOLLEHMSA 3BYKOB peun (AnaneKkTHble, coumasbHble U MANONEKTHbIE). K
KMHECUYECKMM KOMMOHEHTAM MPUHAANENKAT ¥KeCTbl, N03bl U MUMMKA. TN BbINOJHEHWUA BYKB U
NYHKTYaLMOHHBIX 3HaKOB (NoYepK), cnocobbl rpaduyecknx JonosHeHulM K byKBam, X 3ameHUTenu
ABNAIOTCA rpadUYeCcKMMM NapPaANHIBUCTUYECKMMM cpeacTBamu. MapannHrBncTUYeckne cpeacTea
06LWEeHMA PacCMaTPUBAIOTCA HE U30/IMPOBAHHO, @ B COYETaHUN C HeBepbaNbHbIMM COOBLLLEHUAMM, YACTO
3ameHsAoT ux. OHAKO JONONHUTENbHAA MHPOPMALMA O YeIOBEKE, KOTOPAs BblpaKaeTcs B ero
BHewHeM 06/11Ke, }KecTax, MUMUKeE, NM03aX, r0/I0COBbIX XapaKTePUCTUKAX, MOMKET NPeaAcTaBAATb coboit
BWA, CAMOCTOATE/IbHbIX, KOMMYHMKAaTUBHO HaNpPaBAEHHbIX COOBLLEHNIA.

HeBep6aanble cpencrea O6|J.I,EHVIFI co34alT NMCUXONOTUYECKMIA KOHTAKT MeXxXgy KOMMYHUKaHTamMu,
o6orau.|,ar0T, AONONHAKT U 3aMeLLaloT Bep6aanble cpeacrtea. Hay‘-IVIBLLIVICb YOENATb BHUMaAHUE
Mano3Ha4YnTeNbHbIM AeTanAM BHEWHOCTN U MMNIUUNUTHbIM aCneKTamM noseaeHunAa YyeanoBeka, 6yp,eT
nerye cyguntb O HaMepeHUAxX COGECE,CI,HVIKa, COCTaBUTb MHEHHME O €ro OTHOLWEHUUN K 0prmarou.|,eﬁ



AeNcTBUTeNbHOCTM, chOPMMPOBaATL BnevaTaeHme o Hem. Takum 06pasom, 4ocTUraeTcs

B3aMMOMOHMMaHNe mexay Nt1oabmMun.

Lenb AaHHOW CTaTbM — NpocAeguTb PYCCKO-aHIIMACKME COOTBETCTBMA B ECTOBOW $Hpa3eosnormu.
UccnepoBaHme NpoBOAMTCA B CONOCTABUTEIbHOM K/ItOYE, T. €. HA OCHOBE CPaBHEHUA GPA3e0I0rMYeCcKnx
eanHuL, (PE) aHrIMIACKOro M PYCCKOro A3bIKOB, M ONUPAETCA Ha KOHLUEMLMM OTEYECTBEHHbIX U
3apybeHbix yuyeHbix (E. M. BepelwaruHa, B. . Koctomaposa, I'. E. KpeiianmHa, A. [. KosepeHko, 0.
®dacra, P. Bupasucrenna u B. B. BuHorpaaosa).

O cnocobHOCTU MUMUKN U KECTOB KaK BCMOMOraTe ibHbIX BbIpa3nuTebHbIX cpeacTs npu 60abLwoin
3KCMPECCUMBHOW CUE MHTOHALMWN CHUMATb M36bITOYHOCTb BepbHasibHOTO BbICKA3biBaHMA rosopuA B. B.
BuHorpagos [2, c. 29]. YyeHbli yKasbiBas, YTO OHM MOTYT BbICTYMNaTb OAHOBPEMEHHO B pPO/n
CTUMYNATOPOB U KOMNEHCATOPOB BepHanbHOro BbICKA3blBAHWA, NepesatoT IMOLIMOHAbHYIO OCHOBY
06LLEHMSA, YTO OHWN CTEPEOTUMUYHBI B CBOMX CBA3AX CO CTPYKTYPOI BepbHasbHOro BbicKasbiBaHusA. I'. E.
KpelaanH OTHOCUT K »KecTam "oTaenbHO 3HauYMMble HeBepbHanbHble eANHMLbI, KyAa, MOMUMO
COBCTBEHHO KECTOB-ABUMKEHUN PYK U HOT, BKAOYAIOTCA MUMMKA, NO3bl U TENOLABUKEHUSA, KOTOPbIE, KaK
N A3bIKOBbIE eANHULbI, ABAAIOTCA MaHUPeCTaLMAMMN STUMECKUX UAEN U HPABCTBEHHOM OpUEHTauMen
nnyHoctn" [4, c. 342]. Takum o0b6pasom, xecTbl — ocobas Gopma KOMMYHUKALLMK, BblpaXKeHHan B
MMMUYECKOM, MAHTOMUMUYECKOM, KECTUKYNALMOHHOM U BU3YasIbHOM (ABUNKEHUSA TNa3, B3rNsaabl)
nosegeHun cobecegHUKOB. M0 xapaKTepy NCMOAb3yEMbIX FTOBOPSLLMM 3HAKOB COMATMYECKOTO A3blKa
cobecegHUK MMeET NpeaCcTaBieHMEe O HACTPOEHUMN CBOETO NAPTHEPA NO KOMMYHUKALMN. HKecTbl
XapaKTepPU3yoT MO0 NO3UTUBHOE NCUXOIMOLMOHA/IbHOE COCTOAAHME (BOCTOPT, PafOCTb, BOCXMLLEHWNE U
T.4.), "M60 HeratuBHoe (rHeB, OTYasiHMe, BO3MYLLEHWE U T.4.). HKeCTbl TaKkKe XapaKTepusyoT u camy
CUTYaLMIO X MPUMEHEHUSA.

Kak Kputepuit otbopa OE gna uccnenoBaHna NpenmyLLeCTBEHHO UCMNO/b30BaIM IEKCUYECKUE MapKepbl
HeBepbHasbHOro NOBeAEHMSA, TO €CTb HAMYME COMATUYECKOTO KOMMOHEHTA.

ConocTaBUTENbHbIN aHaU3 PYCCKMX U aHTIMACKUX YCTOMUMBBIX CIOBOCOYETAHMMI, BbipaXKatoLwmx
HeBepbHasbHOe NoBeAeHWE, MOKa3a, YTo B 6ONbLUMHCTBE CIYYAEB Y PYCCKUX M aHTIMNCKUX
¢dpaseonorMamos, onucbiBatoWmMx HeBepbabHble CPeaCcTBa, CEMaHTUYECKMUE 30HbI MOHOCTLIO
coBnagatoT. B HekoTopbix PE NposBaseTca YacTMyHoe coBnageHue (HecoBnageHme) ceMaHTUYECKUX
30H, M COBCEM MasI0 NpeacTaBaeHbl NaKyHbl (6€33KBMBaNIEHTHOCTb, NOJIHOE OTCYTCTBME B KNHECUYECKOM
apceHane 04HOro A3blKa TeX UM UHbIX HeBepbabHbIX CPEACTB, HAabAaEMbIX B APYTOM A3bIKE).

B kauectBe npumepos PE ¢ NONHbIM COBMAAEHNEM CEMAHTUYECKUX 30H B PYCCKOM W aHTIMIACKOM
A3bIKAaX MOXKHO MPMBECTU Ceaytowme YCTOMYMBbIE COYETAHUA C OFPaHUYEHHON COYETaeMOCTbIO:
»ecTosble: to clench one’s fists — cxkaTb ynaku; to raise/lift one's hand against somebody — nogHaTb
PYKY Ha Koro-nmbo (yaaputb UAM NbITaTbCA YA3PUTb KOro-1nbo); to beat one’s breast — 6uTb cebna B
rpyab (3aBepATb KOro-To B UCKPEHHOCTM CBOUX MbICAel, NOCTYNKOB U T.4.); to hang up on somebody's
neck — BellaTbcsA (NOBECUTLCA, MOBUCHYTL) Ha LWE KoMy-n1Mbo (K Komy-n1bo); mummyeckue: to hide
one’s eyes (from somebody) — npatatb rnasa (B3rnag, s3op); (as) pale as death — 6neaHbIl Kak cMepTb
(B pycckom ecTb eLe BapuaHTbl AaHHON DE ¢ MHOW 06Pa3HOCTbIO: (HM) KPOBUHKM B /iMLE HET (He
0CTasocb) M NLA HET Ha Kom-1nbo; B aHrnmMiickom — deathly pale, (as) pale (white) as a ghost, (as) white
as a sheet, not to look oneself, to look washed out);blood rushed to somebody's face — KpoBb
6pocunack (KMHyNacb) B IMLLO KOMY-1M60 (BapmaHT B pyCCKOM — KpacKa bpocunack (KMHynacb) B MU0
KOMY-1160; 6pocnno B KpacKy Koro-nnbo; B aHrnminckom — blood rushed to somebody's cheeks,
somebody turned (bright/beet) red); to swallow the pill — npornoTuTth NUAOAIO (NOCheaHee MmosKeT
COMPOBOXKAATbCA UM HE COMPOBOXKAATbCA COOTBETCTBYIOLLMM BblparkeHMem nua); nossi: to get (go)



down on one's knees before somebody/something — npeknoHATL/NpekNoHUTL KoneHa(u) nepes Kem-
nnbo, yem-nnbo; with one’s hands at one’s sides — pyku no weam; to turn one’s back upon
somebody/something, to turn back on(to) somebody/something — nosopaunsaTbca/nosepHyTLCA
CMUHOM K KOMY-N1M60/yemy-nnmbo, OTBEPHYTLCA OT KOro-1nbo, yero-nmnbo.

Cpeau ¢pas3eonorMsmoB ¢ NoJIHbIM COBNaAeHNeM CEMaHTMUYECKNX 30H BCTpeTuanck OE ¢
KomnoHeHTamu “head" n “nod", KoTopble oTo6parkatoT NoBeAEHNE, B OCHOBE KOTOPOTO /IEXKUT
onpeaeneHHbI XecT: to hang one’s head (4yBcTBOBaTL BUHY MU cmyLleHUe), to hold one’s head high
(meprkatbca ropao), to lose one’s head (pactepsTbes, 3a3HaBaThbes), to give the nod (gaTtb paspeleHue
Ha 4yTo-1Mb60), to get the nod (NonyumTb paspelweHune Ha 4YTo-n11Mb0). EANHULbLI HOMUHaLUK
KMHEecUYecKux aBneHnin tTuna to saw the air, to bid someone/something adieu, to get the nod, to give
the nod, play (play at) bo-peep with somebody He nmetoT B cBoei popmanbHOM CTPYKTYPE yYKasaHMA Ha
KOHKPETHYI0 4acTb TeNa, a KeCTbl B HUX Bblpa*keHbl UMM/IULUTHO.

®paszeonormsmsl TMNa shrug one’s shoulders, shake hands u point one’s fingero saBastoTca
BbIPaXXEHMUAMM, KOTOPble OTOOPAXKAOT KOHKPETHbIN KEeCT U COMPOBOXKAAKTCA UM B COOTBETCTBYIOLLEN
cuTyaumn. Ho ecTb Takme ppaseonornsmsl, Kak to pull somebody's leg u to let one’s hair down,
KMHECUYECKan CXOXKEeCTb KOTOPbIX ABAAETCA HEABHO KECTOBOMW. XOTA 3TU BbIpaXKEHMA U OTHOCATCA K
YKecTam, HO Ha CaMOM [e/le OHU HE MMEIOT KMHECUYECKOM OCHOBbI, KOTOopas Moria 6bl B KAKON-TO mepe
CYMTATLCA KOAMPOBAHHON. Takne Gppaseonornambl Mbl HE UCKNOYANN U3 UCCNeO0BAHUSA, TaK KaK OHM
HecyT B cebe }KecToBbI NOTEHLMAN, YTOBbI HAa3bIBaTb CKPbITYIO XKECTUKYAAUMI0. O6bEKTOM Hallero
nccneaoBaHma b6blIM He TONIbKO raroJibHble GppPaseosiorn3ml, rae ri1aros, KoTopblii o6o3HavyaeT
HamepeHHbIN KecT, TpebyeT NPSMOro UAn NPeanoXKHoro AonosiHeHua (to bite one’s lip, to give one’s
hand), Ho 1 umeHHble ®E (a stiff upper lip, hand in hand, pyka B pyKy, Bo BECb pOT, CKpeXKeT 3y60BHbI),
n OE ¢ agpom-npunaratenpHbim (down in the dumps — Kak (6yATo, CNOBHO, TOYHO) B BOAY ONYLLEHHbIN;
half-baked/(a little) nutty/flaky — kak (6yaTo, choBHO, TOYHO) M3-3a yraa (NblbHbIM) MELWKOM NPUBUTBLIN
(yAapeHHbI1, NPUCTYKHYTbIN, TPpaxHyTbIl). Ocobblit MHTEpecC NpeacTaBAsoT GPa3eosorm3msl,
Bbipaykatolme puUsnyeckn HeBo3MoXKHble aericteus (lift up one’s ears, xnonaTb ywamu, ywmu BAHYT);
meTadopuuHble (crane one’s head); PE c *kecTamMn-KMHETOrpaMMaMM (KecT, KOTopbIN aenaet
KMBOTHOE), NepeHOCUMbIMM Ha YenoBeKa (prick up one’s ears — HaBOCTPUTb ywwK). Takum ob6pasom,
¢$paseonornsambl MOryT BbICTYNaTb KaK HOMMHaHTaMM KMHeM (to give the nod), Tak 1 BbipaxkeHUAMH,
KOTOpble Takol GyHKUMM He umetoT (to saw the air), HO B CBOEM 3HaUYEHMM COLEPKAT ONUCAHME KeCTa.

HectoBble PE MOryT MMeTb ABOMHOW AEHOTAT: KOHKpPEeTHOe (COBCTBEHHO ABUMKEHME) M abCTpaKTHoe
(oTHOWeEHMeE MK YCTaHOBKA) 3HaueHue. CyLiecTBOBaHME TaKoro ABOMHOMO AeHOTaTa NoATBEPKAAETCA
BO3MOKHOCTbIO MPUMEHEHMS SAaHHbIX }KeCcToB 6e3 Kakoro-1mbo BepbanbHOro conpoBoXKaeHus. Ecam
MCMNO/Ib30BaHME CaMMX KECTOB OrpaHUYEHOo B MPAMOI peyu, TO NPUMEHEHNE NANOM HaMNpPaBAEHO Ha
KOCBEHHYO peyb. Cam ¥KecT, Kak NPaBMI0, OCYLLECTBASAETCA NEPBLIM JIULLOM, B TO BPEMSA KaK UONOMbI
NPenMyLLECTBEHHO MPUMEHAIOTCA TPETbUMMU ANLAMWN UAWN ANA ONUCAHUA AENUCTBUI APYrUX UL,

Mpumepamu OE c yacTMYHBLIM cOBNaZeHWeM (HeCOBMNaLeHNEM) CEMAHTUYECKUX 30H MOTYT CAYXKUTb: to
be (it's) written all over somebody’s face — Ha N6y HanucaHo y KOro-nMbo (B aHFMICKOM NPUCYTCTBYET
cnoso “face" (ML), a B pycCKOM eMy COOTBETCTBYET c10BO “N06"); to tremble (shake, shake over) like a
leaf — KaK OCMHOBBIV INCT APOXKUT (3a4posKan, TpAceTcA, 3aTpacca) (B aHraumlickol OE otcyTcTByeT
KOMMNOHeHT-NpunaratensHoe “ocnHoBbiin'"); to lose heart (hope) — onyckatb (onycTuTs) pyku (3aeck
HabogaeTcsa NoHasA cmeHa 06pasHOCTU : to lose — TepsaTb B aHI/IMIACKOM M OMYCKaTb B PYCCKOM fA3bIKE;
heart (hope) — cepgue (HageKaa) B aHIIMACKOM M PYKM B PYCCKOM. ITa aHrnuiickaa ®E cooTseTcTByeT

TaK»Ke PYCCKOW NoBeCcUTb roaoBy/Hoc).



Y70 KacaeTca nNakyH, To B uccnegoBaHHOM maTtepuane Taknx ®E He obHapy»eHo. B aHrinMiickom asbike
oTCyTCTBYeT cNoBo ¢pepT, ogHako PE nosa dpepTa YacTUYHO coOTBETCTBYET Pppaseonorusm (with) arms
akimbo, rae cnoso “akimbo" o3HavaeT "noaboueHAcy".

CnenyeT OTMETUTb, YTO AN BepbHannsaLmm }KecToB XapakTepHbl CMHOHMMUSA U noancemus. Tak, XKecT,
0603HavatoLMii NeYyanb, NOAaBAEHHOCTb, YAPYYEHHOCTb, B aHIMNCKOM A3biKke Bepbannsyerca
cnegytowmmn OE: to be down in the mouth; to be down in the dumps; to have face like a wet weekend;
to hang down one’s head; to lose heart, etc. Mpumepamun noancemmum sasaatoTca ngmomol: to give one’s
head, to take the floor, a pat on the back.

Taknm 06pasom, 410 KecToBbIX GPa3e0/0rM3MOB aHITIMIACKOTO M PYCCKOTO A3bIKOB XapaKTepHbI MoHan
M YaCTMYHan 3KBUBANEHTHOCTb, TO eCTb NOJIHOE WM YaCTMYHOE COBMaAeHMe (HecoBnaaeHue)
CEMaHTUYECKUX 30H, Hab1lo4aloTCA ABIEHUA CUHOHUMMMK U NoAucemun. B nccnegosaHHom matepuane
He BbISIBJIEHO C/ly4aeB 6e33KBUBAIEHTHOCTM (NaKyH).
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